<Z>262. BOGDÁSA</Z>
<P>  Bogdása, -’n, -’ru, -’ra, -i [BC4, 7: Bogdasa BC5, 6: Bogdassa BC8, SchQ1–9:

Bogdása K2: Dorf Bogdásá K3: Bogdasa K1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 12, P, Hnt, Bt,

MoFnT2: Bogdása] – T: 2100 ha/3648 kh – L: 555.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott helység volt. Lakói még a múlt szá-

zad első harmadában is magyarok. A múlt század derekától német és délszláv csalá-

dok jelentek mg a községben; és a századforduló táján 50 körüli lélekszámú cigány-

kolónia is volt a község határában. A német lakosság századunk elején részben el-

hagyta a községet, részben teljesen elmagyarosodott. 1930-ban 552 magyar és 1 hor-

vát anyanyelvű élt a faluban; 1970-ben Körcsönyével együtt 555 magyar és 6 dél-

szláv lakosa volt.</A-1></P>

<P>  Bogdása [1251/1328/1374: Bagdasa: Györrfy 1:287]. Puszta szn.-ből keletke-

zett magyar névadással; vö. 1270: Bogdasa szn. (ÁÚO. 8:321). Az alapjául szol-

gáló szn. szláv eredetű, vö.: szb.-hv. R. Bogdaša szn.; cseh R. Bohdaš(a); le. R.

Bogdasz szn. Helynevünk etimológiailag összetartozik a Nyírbogdány és Du-

nabogdány helynevek utótagjával. A Bogdány tkp. jelentése ‘Isten ajándéka’.

(FNESZ. 116, 472.)</P> @@1@<S687>

<P>  1. Gyémánt utca U. Gyémánt nevű egyén épített itt először házat. 2. Dráva-

foki ut [K1: Weeg auf Fook; Ut] Út Drávafok felé. 3. Temető [K2: Demetis =

Temetés] Te. 4. Malom utca U. Malom működött itt. 5. Csősz-kert S, k. A me-

zőőr lakásához tartozott. 6. Kern-kocsma É. Tulajdonosáról. Ma lakóház. 7.
Szücs-kert [K2: Ober dem Dorf, Szicskert Rét; r] S, k. 8. Téeszmajor Maj. 9.
Āsóvég Fr. A falu É-i része. Mélyebb fekvésű hely. 10. Fërtájos-kocsma É. Ma

lakóház. 11. Fridman-bót É. Egykori tulajdonosáról. Ma lakóház. 12. Vëgyesbót:

Kocsma É. Rendeltetéséről. 13. Gyalus-köz Köz. Az ott lakó család nevéről. 14.
Pósta É. Rendeltetéséről. 15. Tanácsház É. Rendeltetéséről. 16. Veller-bót É.

Tulajdonosáról. Ma lakóház. 17. Uj-temető [K2: Die Kirchen Sambt Platz und

neuen Freut hoff, (Ujtemető)] Te. 18. Vasut utca U. A vasútállomásra vezet.

19. Fő utca: Kosut utca [Kossuth Lajos u]. A falu leghosszabb utcája. 20. Ka-

tulikus templom [K12: Szt. Péter és Pál-templom] É. A 15. század végén épült.

Támpilléres, háromboltszakaszos hajója és támpilléres, félnyolcszögű szentélye

van. 1746-ból való a tornya, a sekrestyéje, a hajó és a szentély boltozata. A to-

rony sisakját 1850-ben készítették. Szószéke barokk. Műemlék. 21. Svarc-kocs-

ma. É. Tulajdonosáról. Ma lakóház. 22. [K2: Kacsar, Kacsar Rét; r] 23. Böde-

fai-rét S, r. 24. Sportpája. 25. Fősővég Fr. A falu D-i része. Magasabban fekvő

hely. 26. Körcsönye, -re [BC8: Körtsönye SchQ7–9: Körcsönye K1: Praedium

Körcsönye K2: Körczönye K3: Görcsöny K6: Körcsönyi Puszta, Körcsönye

Puszta, P: Körcsönye urad. puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Körcsönyepuszta] Kör-

csönye középkori falu [Csánki 2:495] a török hódoltság idején néptelenedett el.

A 18. században puszta volt; s a múlt század derekán kezdték újra lakni. A vég-

leges elkülönözés után lakóinak száma megnövekedett. 1930-ban 149 magyar

anyanyenvű lakta. K6. sz. “Bogdása határában lévő hely, amely Felfalusi Pusz-

ta mellett lévő jó szántókból régtől Bogdásai valóságos határ volt. A káptalan

birtoka és a bogdásaiak birják”. P, Lh. 18 család lakik itt.</P>

<P>  27. [K1, 3: Babicza Dombja, Babicza domb K9: Babica domb; e] 28. Szén-

égető, -be D, e. 29. Főső-liget Ds, e. A Liget része. 30. Āsó-liget Ds, e. A liget

része. 31. Körcsönye-erdő [K12: ~] Ds, e. 32. Liget, -be [P: ~] Ds, e. Ide tar-

tozik: 29, 30. 33. Kivántó [K1, 9: ~] Tó. K1. sz. “kis tó a határ mellett.” 34. [K9:

Sarjás, Sarjas; e] 35. [K9, P: Felső sarok; l, sz] 36. Körcsönyei-szántófőd [K12:

~] S, sz. 37. Marúcsai ut Út Marocsára. 38. Vadászház É. Vadászat céljait szol-

gálja. 39. [K3: Sajászló tó; Tó] 40. Sajászlói-domb [K9: ~ P: Sajászlói erdő]

D, e. 41. Cigánytelep Ds, e. – A. sz. régen cigányok laktak itt. 42. [K9, P: Fel-

ső Puszta; l, sz] 43. Hajós-domb [K1, P: ~] S, e. 44. Ur-rét: Körcsönyei-rét
[K9: Korcsonya; l, r] S, r, l. 45. Kanász-kuti-legellő S, l. A Kanász-kútról kap-

ta nevét. 46. Kanász-kut Kút. Állatok itatására szolgált. 47. Szilvás-domb S, r.

48. [K9: Sebék; sz] 49. Bika-rét S, r. Apaállatok takarmányozására használták.

50. Körcsönyei ut Út Körcsönyepusztára. 51. Mosó, -ra: Mosó-rét [K12, P: Mo-

sórét] Mf, sz, l. A. sz. régen ruhát mostak itt. 52. Körcsönyei-kanálizs [K6: Kör-

csönye Viz, Körcsönye Berek Viz MoFnT2: Körcsönye-csatorna] Csa. K6 sz.:

“Tisztás vizét nevezik annak, legkivált Bogdása jobbágyainak ad jó csikászást és

Csikkasokat, vajszeket és Dobhálókat kiteszik. Azon berek mivel álló víz lefo-

lyása nincsen, a Dráva kiöntvén azt telíti meg, ha az kiönt az Egres felé folik,

s Soros Füzfák Völgye is megtelik, majd Maláka völgyben leadja magát, s ha az

egész kiszárad, akkor bogdásai lakosok nagyszerűen kaszálnak, de foki lakosok

nem kaszáltak soha ispánsága alatt negyven éve”. 53. [K1: Alnetum Paludosum

Körcsönye (=Körcsönye, mocsaras éger faerdő)] 54. Temetői-tábla S, sz. 55.
Gyërtyános, -ba [K9, P: ~; e] S, sz. 56. Egör ajja-rét [K2: Eger Alla Rét; r]<-P> @@1@<S688>
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<-P>S, r. 57. [K2: Birock Döngörik, Biro Döngörnyi, Birok Döngörik; r]. Birtoko-

sa Bíró és a Keresztes család volt. 58. Körcsönyei-berök [K1: Körcsönye Berek;
Mo K2: Marast neben der Körczöne Puszta; Mo K6: Körcsönyei Berek, Körcsö-

nyi berek, Körcsönyei Nagy Berek] Mf, nádas. 59. Fenyves, -be S, sz. 60. Egör

ajja [K2: Eger Alla Föld, Eger Alla Mező K6: Egres Völgy K9, P: Egér allya,

Eger alyja] S, sz. – P. sz. “hajdan egres volt mellette”. 61. [K1: in valle Fölső

Zoha (= a Fölső Zoha völgyben); r] 62. [K2: Kélles, Kélles Föld, Kéless Mező;
sz] 63. Patak-döngör: Patak banya dombgya [K2: Patak Döngurje, Patak Don-

gurja, Padak Dönguryi K9, P: Paták döngőr, Patakdöngör; r Tó] S, r. K2. sz.

“itt birtokosa a patak család”. Az uradalom kezére került, volt úrbéri terület

tagjainak felsorolásában szerepel. – P. sz. “vízfolyásos hely”. – A. sz. ehhez

fűződik a Patak banya története. Patak Istvánné, bogdásai menyecske kikosa-

razta a helyi fiskálist, és az bosszúból elvétette a reformátusok templomát.

Bogdása nagyrészt református falu, ezért fellázadtak. 64. [K3, 5: Fövenis rétek,

Fövényes rétek, Fövényes Rét, Fövényesi rétek; r] 65. [K2: Kélles Rét; r] Ta-

lán a közelében levő Köleses dülőről kapta nevét. 66. [K2: Marast in Jagoda;
Mo] 67. [K9: Tóvég; r, sz] 68. [K9: Köleses; sz P: Köles föld (köles termésről)]

69. [K1: in valle Alsó Zoha; r] 70. Palaj, -ba: Palaj-erdő [K2, 3, 4, 5, 8: Palaj,

Pálai, Palaj erdő; e K9: Palaj; e, l, r] S, e. 71. [K2: Jagoda Föld, Jagoda Mező,

Gagoda; sz] 72. Kendörfőd: Kendörös, -be [K3: Kender föld, Kenderföldek
K8, 9, 12, P: Kenderes; sz] Ds, sz. Kendert termesztettek itt. 73. Tói rét [K5,

P: ~] S, r. 74. [K2: Jagoda Rét; r] 75. Cserénti-domb: Cserinti, -re [K2: Kél-

les Rét; r K3, 5: Cseréni Rét, Cseréni Rétek; r K9: Cserény; r, sz P: Cserinti;
kaszáló] Ds, r. 76. Kökönyösi-legellő: Kökényesi-legellő [K2: Kökönyös ajja

Viech Waid; l K8, 12: Kökényesi legelő] S, r. Kökénybokrokról kaphatta nevét.

77. Bebök-högyi-düllő [K12: ~] S, sz, r. 78. Söllei-dërék: Söllei ut Út Sellyére.

79. Fēfalipuszta [K1: Predium Felfalu, Das erste Haus K6: Fél Falusi Puszta, Fő

Falu Puszta K9: Puszta; e, r] S, sz. – A. sz. régen itt volt a falu. Félfalu kö-

zépkori falu (Káldy-Nagy 97. lap 726). Néhány lakója volt még a 17. század-

ban. Csak a század második felében lett végleg puszta. 80. Főső-kut Kút. 81.
Kökönyös-erdő [K3: Kökönes; e K4, 8: Kökényes erdő; e K9; P: Kökényes; e]

S, e. Kökény bokrokról kaphatta nevét. 82. Fēfalu-gyöp [K12: Viesen Neben

Fok Hatter, Falu Fölul Rét; r K6: Fely Falu eleje, Fellfalui Szántó, Félfalui

Szántó P: Félfalu gyöp; l] S, sz. A K6. sz. “Bogdásaiak szántója, melyről az ura-

ságnak minden szolgáltatást rendesen évenként régtől fizetnek.” 83. Szöllők

ajji-rét [K2: Szöllös alla, Szöllők alla Rét, Szőllőki Rét; r] S, r. 84. Āsó-kut Kút.

85. Sásos-rét [K9, P: Sásas] S, r. 86. Bēső-legellő S, sz. 87. Loncsikás, -ba: Lon-

csika, -ba [K9: Loncsika MoFnT2: Lancsika] S, sz. 88. [K2: Ganyos Marast und

Viech Waid; Mo, l] 89. Szöllőki-düllő: Szöllőki-domb [K2, 3: Szőllők, Szőllőki

Mező, Szőllek, Szőllők Mező; sz K8: Szőllők mező; sz K9, 12, P, MoFnT2: Szől-

lőki dülő] Ds, sz. 90. Balázstelep [Hnt, Bt, ~] Tel. Lh. Balázs nevűek laknak itt.

91. Téglaház É. Téglagyár volt. 92. Nagy-Korong S, l. A Korong része. 93. Ko-

rongi-árok Vf a Korong dűlőben. 94. Kökönyös, -be [K2: Kökönyös, Kökö-

nyös ajja, Kökönyes ajja; sz] S, sz. 95. Korong, -ra [K8, 9, 12, P: ~] S, r. Ide

tartozik: 92, 96. 96. Kis-Korong S, r. A Korong része. 97. Ganyoska, -’ba [K2:

~ Ganyoska Föld, Ganyoska Földek, Kanyoske; sz K8, 9, P: Ganyoska] S, sz.

98. Dërékuti-düllő: Dërékut-széli-düllő [K8: Derékuti; r K12; P: Derék ut széli
rétek] S, sz. – P. sz. “mellette jobbról menő úttól”. 99. Dërékut-széli-árok Vf

a Derék-uti-düllő mellett. 100. Kis-rét [K8, 9, P: ~; r] S, sz. 101. Cei-rétek:

Cé-re [K8: Czee; r K9: Céh; l, Tó K12, P: Czei rétek] S, r. 102. Cei-kut Kút a Cei<-P> @@1@<S690>

<-P>rétekben. 103. Kerti-rétek: Háziülési-rét [K2, 3: Kerti Ret, Kerti Rétek, r K8:

Kertirét; r K9: Kerti; kertek K12, P: Kerti rétek] S, r, sz. 104. [K2: Kicsa Kert,

Kicsa Rét, Kiécsa Kert, Kiécsa Rét; r] 105. Dobina, -’ba: Zsibót, -ba [K2: Do-

bina Ajia, Dobina ajja; sz K9: Dobina; e, sz K12, P: Dobona aljai földek] S, sz.

– P. sz. “A mellette levő Somogy megyei »Dobinya« nevű pusztáról vette ne-

vét”. 106. [K2: Dobina ajja; Maraszt; Mo] 107. [K2: Kámán Föld, Kámán Föl-

dek, Koman; sz] 108. Kis-mező [K8: ~] S, sz. 109. Söllei ut [K1: Weg af Sylay

Ut] Út Sellye községbe. 110. Zsibót ajja S, sz. 111. Nagy-széli-főd [K2: Nagy

Szél, Nagy Föld, Nagy Széll K3: Nagy Szől Mező; sz K6: Nagy-Szél Szántó
K8, 9: Nagy szél; sz K12, P: Nagy széli föld] S, sz. 112. Komor-vőgy [P: ~] S,

sz. – P. sz.: “hajdan erdő volt”. 113. Komor-vőgyi-árok Vf a Komor-völgyben.

114. Malákai-árok [K1: Malacka Fluvius ‘Malacka folyó’ Vf K6: Malaka Viz,

Malaka Vize MoFnT2: Nagymezői-csatorna] Vf. A Maláka nevű hely mellett

folyik el. 115. Kapisztás, -ba [K8, 9, ~ K12, P: Káposzta főld] S, k. Konyhaker-

tek vannak itt. 116. Kis-Kotóc: Maláka, -ba [K6: Kotacz Völgye, Kotocz nevü

völgy K8: Kis Kotocz; sz] S, sz. – K6. sz. “Bogdásától délre a község határában

fekvő völgy. Nemesek birták, közepén mocsaras rész”. 117. Fenyerös, -be [K8:

~] S, sz. 118. Borzsa, -’ba [K8: ~ K9: Borsikás; l, r, sz P: Borsiházi dülő; sz]

S, r. 119. [K2: Marast Neben der Fokor Hotter; Mo] 120. Vasutállomás [Hnt,

Bt: Bogdása vasútállomás] É. 121. Bátyó-sarok S, sz. 122. Palicskó, -ba [K2:

Palécska, Palécska Rét, Palécskai Rétek unter dem Dorff; r K8: Palicska; K9:

Palicska; r, sz K12: Palicsko MoFnT2: Palicskói-dűlő] S, sz. 123. Dögtemető S,

sz. Elhullott állatok temetőhelye volt. 124. [K2: Die 5 Marast zwissen denen Fel-

der; Mo] 125. Határ-vőgy [K3: Határ Völgy; K4: Határ völgyi erdő, Faizási

erdő; e K8: Határvölgyi erdő; e K9: Határ vőlgy; e, l] S, sz. 126. Hajdu-főd S,

sz. 127. Zenke, -’be [MoFnT2: ~] S, sz. 128. Kecskés, -be S, sz. 129. Kis-erdő
[K2: Kiss Erdu allya Föld, Kis Erdu ajia Föld, Kis Erdő ajj, Kiss Erdő, Kiss

Erdő Földek; sz K8, 12, P: Kis erdő; sz] S, sz. – P. sz. “egy kis Kerek erdő volt

itt hajdanában”. 130. Nagy-telek [K2: Nagy Tellek, Nagy Tellek Föld K3: Nagy

Telek Mező; sz K6, P: Nagy telek] S, sz. – K6 sz.: “Stephanus Kiss Iványi la-

kos jól tudja, hogy a bogdásai lakosok birtak szántókat Iványi és Bogdása között,

amelyeket Nagy telek-nek neveztek.” 131. Kutfői-árok Vf a Kútfői-dűlőben.

132. Kutfői-düllő [K2: Kutfő, Kutfői Földek, Kutt fő K3: Kut Fő Mező; sz K8,

9: Kut fő; sz K12: Kutfői mező P, MoFnT2: Kútfői-dűlő] S, sz. 133. Mëgye-

vőgyi [K1: Megye völgye tó; Tó, Mo K8, 12, P: Megye völgy; sz MoFnT2: Me-

gyevölgyi-dűlő] S, sz. – P. sz. “Somogy megye határa itt húzódik”. 134. Mar-

kóci ut [K1: Weeg von Markotz auf Bogdása; Út] Út. Markócra vezet. 135. Ma-

lom uti-düllő [K2: Mallom Ut, Mallom uti Mező, Malom ut Föld K3: Malom uti

mező; sz K6: Malom ut K8, 9, 12, P: Malom ut; sz] S, sz. – K6. sz. “A harmadik

kalkatura hivatott Malom Utnak, mely kaszálót Nemes család régtől birta, de

Szily urasság elvette, s foki birodalmához csatolta”. – P. sz. “a Drávára örletni

azon járnak”. 136. Kotoc, -ba: Nagy-Kotoc [K6: Kotocz Erdő] S, sz. – K6. sz.

“Bogdása erdelye, amelyben faizást szabadon birták”. 137. Fenyerös, -be S, sz.

138. Kis-Palicskó S, sz. A Palicskó része. 139. Kendöráztó [K8: Kenderáztató;
r] S, sz. 140. Kendöráztói-erdő S, e. 141. Kendöráztói-kut Kút a Kenderáztói-

dűlőben. 142. Pálfiai ut Út, a Pálfiai dűlőbe visz. 143. [K2: Nagy Gosz Föld,

Nagy Gosz Mező; sz] 144. Nyáros, -ba [P: ~] S, sz. – P. sz. “hajdan nyárfás

erdő volt”. 145. Tarhonya mezeje Mf, sz. 146. Rihes, -be [K6: Rühes Gödör K9:

Rühes; l, sz] S, sásos r. 147. Vasuti őrház [Hnt: ~] É. Rendeltetéséről. 148. Vá-

góhíd S, r. 149. Nyárosi-sarok S, e. 150. Pap-kis-erdő S, e. 151. Gyërtyános, -ba<-P> @@1@<S691>

<-P>S, sz. 152. Tanétó-kis-erdő: Tanittó-kis-erdő S, e. Tanítói illetmény volt. 153.
Nagy-teleki-kut Kút a Nagy-telek-dűlőben. 154. Nagy-veröm [K8, 9, 12, P:

~] S, sz. 155. Sejöm-rét: Selöm-rét S, e. 156. Bogdásai-erdő: Kösségi-erdő [Mo-

FnT2: Bogdásai erdő] Vö, S. e. 157. Patak-sarok [K5, 8; ~; sz korábban e] S,

sz. 158. Szaró-cser [K5: Sarok cser; sz] S, sz. 159. Modroci, -ba S, e. 160. Vörösi-

erdő [P: ~] S, e. 161. Dűttes, -be [K8: Dültfás; községi e K12: Dübes községi

erdő P: Düttes; e] S, e. 162. Párfia [K1: Pálfiai halom K8, P: Pálfia; sz] S, sz.

– K1. sz. “a hármashatár helye.” – P. sz.: “a Pál családról”. 163. Hidellő, -be
[K2: Hüdölu, Hidülu Föld, Hudek Földek, Hidulu Mező, Hidölu Mező, Hüdely
K3: Hidelimező; sz K8, 9, 12, P: Hidelő; sz] S, sz. – P. sz. “a határvölgyön álló

hídtól vette nevét”. 164. Kis-Mokra S, e. A Mokra-erdő része. 165. Nyírös, -be
[K3: Nyires K4: Nyires erdő; e K9: Nyires erdő; e, l, sz] S, sz. 166. Pókos, -ba S,

e. 167. Nemös-irtás: Iványi-sarok S, e. 168. Köröszturi ut [K1: Weeg von Ke-

restur auf Bogdása; Út K8: Dráva Kereszturi ut; Út] Út Drávakeresztúr felé.

169. Vörösi ut Út a Vörösi-erdőben. 170. Vörösi, -be [K2: Vörös Föld, Vörös

Felder, Vöres Földek, Vöress; sz K3: Vörös mező; sz K9: Veres mező; e, l, sz]

S, sz. 171. Szenis lénia Út. 172. Mokra-erdő [K3, 4: Mokra, Mokra erdő; e K6:

Mokrán K8: Mokra erdő; e K9: Mokra K12: Mokra urasági erdő] S, e. Ide tar-

tozik: 164. 173. [K1: Sumo patak; Vf MoFnT2: Drávaiványi mellékárok] 174.
Bíbor-tanya S, sz. 175. Disznótanya Ta volt, ma: r. 176. Csikos, -ba S, e. 177.
Modroci-árok Vf. 178. Kűhid Hid. 179. Csöme, -’be S, e. 180. Fő lénia Út. 181.
Pátia, -’ba [K3, 4: Patia, Patia erdő; e K8: Patia erdő; e K9: Patia; e] S, e.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 7. K2:

Ober dem Dorf, Szicskert – 17. K2: Die

Kirchen Sambt Platz und neuen Freut

hoff (újtemető) – 22. K2: Kacsar, Kacsar

Rét – 26. K1: Praedium Körcsönye K3:

Görcsöny – 27. K1, 3, 9: Babicza domb
– 34. K9: Sarjás, Sarjas – 35. K9, P:

Felső sarok – 39. K3: Sajászló tó – 40.

P: Sajánló erdő – 42. K9, P: Felső

Puszta – 48. K9: Sebék – 53. K1: Alne-

tum Paludosum Körcsönye (=Körcsönye;
mocsaras égerfa erdő – 57. K2: Birock

Döngörik, Biro Döngöryi – 58. K2: Ma-

rast neben der Körczöne Puszta – 60.

K6: Egres Völgy – 61. K1: in valle Fölső

Zoha (= a Fölső Zoha völgyben) – 62.

K2: Kélles, Kélles Föld, Kélles Mező –
63. K2: Padak Dönguryi – 64. K3, 5, P:

Fövenis rétek, Fövényes rét – 65. K2:

Kélles Rét – 66. K2: Marast in Jagoda
– 67. K9: Tóvég – 68. K9, P: Köleses –
69. K1: inn valle Alsó Zoha – 71. K2:

Jagoda Föld, Jagoda Mező, Gagoda –
74. K2: Jagoda Rét – 75. K9: Cserény –
76. K2: Kökönyös ajja Viech Waid – 79.

K1: Predium Telfalu, das erste Haus –
82. K2: Viesen Neben Fok Hatter, Falu

Fölül Rét K6: Fely Falu eleje, Fellfalui

Szántó – 88. K2: Ganyos Marast und

Viech Waid – 97. K2: Kanyoske – 101.

K8: Czee K9: Céh – 104. K2: Kicsa kert,

Kicsa Rét, Kiécsa Kert, Kiécsa Rét – 105.

K12, P: Dobona aljai földek – 106. K2:

Dobina ajja Maraszt – 107. K2: Kámán

Föld, Koman – 109. K1: Weg af Sylay</A-1><-P>@@ <-P><A-1>(sellyei út) – 114. K1: Malacka Fluvius
(Malacka folyó) – 118. K9: Borsikás P:

Borsiházi dülő – 119. K2: Marast Neben

der Fokor Hotter – 122. K2: Palicska –
124. K2: Die 5 Marast zwissen denen Fel-

der – 125. K4: Faizási erdő – 134. K1:

Weg von Markotz auf Bogdása – 143.

K2: Nagy Gosz Föld, Nagy Gosz Mező –
161. K8: Dültfás K12: Dübes községi er-

dő – 163. K2: Hüdölü, Hudek Földek,

Hüdely – 168. K1: Weeg von Kerestur

auf Bogdása – 170. K2: Vörös Felder,

Vöress – 174. K1: Sumo patak.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K6: Árkos ne-

vő szántó “Bogdásiak lekaszállták Ha-

ragh urasság itt bevetett gabonáját, zab-

ját és kukoricáját”. K6: Alsó Gödör
“Nagy Éger Zsombékos nevü határhely

mellett van ezen Alsó Gödör, mely rég-

tül annak van nevezve. K6: Babuti Szán-

tók “Régente ezen szántóföldek Babuti

János nevü Felfalusi emberé voltanak, s

azóta a Bogdásai lakosok valóságosan Ba-

buti Szántók nevezik, melyről kilencedet

adnak.” K6: Bakszar, Bak Szar Völgye
“A faluból vezető, északra menő gyalog-

ut Bak Szar völgyében megy keresztül.”

P: Baláz döngör “Balázs nevüek birták”

P: Bátorhegye; sz, sző K6: Bogdásai Ne-

mesek Rétyje “Onnét tudja, mert nemes

édesanyia is emlegette és a bogdásaiak

közül többen 70 évesek igy monják”. P:

Csalányos döngör; l K6: Fancsal Völgy
“Bogdása után északra Bak Szar Völgy

után egy bizonyos Fancsal Völgyön ke-</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S692>

<duolan 2><-P><A-1>resztül vezető gyalog uton Maroczai hely-

ség határa következik. K6: Gegő Árkos
nevű Szántó “Bogdásai jobbágyok legjobb

szántói K6: Gorányi Nagy Mező “Gorá-

nyi Pusztában lévő hel ahol jó szántók

vagynak.” K6: Gorányi Puszta Bogdásá-

hoz tartozó puszta, jó szántói és legelői

vagynak.” K6: Gyürüs berek “igen régtől

gyürüs bereknek hitták” P: Hosszu föl-

dek; sz “hosszan és keskenyen nyúlnak

be az erdőbe” P: Hosszuföldeki erdő; e

K6: Kereszt Határos “Sürüs Megye azon

részét nevezik annak, ahol régen nagy

tölgy állott, melybe nagy kereszt volt be-

égetve s a helet és ezt a részt közönsé-

gesen csak Kereszt Határosnak nevez-

ték.” K6: Kereszt Uti Körtvéles Gorányi

határ ezen hellel, mely nem messze va-

gyon Körtvéles nevü vizes heltől” K6:

Körtvéles “Valóságos határrész, melyet

az uraságtól birtak” K6: Közép Gödör
“Körcsönye puszta és Drávafok közötti

határrész, amely Rühes Gödör után kö-

vetkezik.” K6: Lapányos, Lapános, La-

pán “Hajós Dombon fölyül levő hel,

ahonnan mindenkoron az urasság részé-

re keréknek való fa vágatott.” K6: Mo-

nyoros Erdő “Körcsönye Liget Erdőnek

felső részén lévő Monyoros Erdőben ke-

rék küllőnek való vesszőket szabadon

vághattak a nemes káptalan községeinek

jobbágyai” P: Nagyeger; e sok egerfával

K6: Nemes Rétek “Bogdásai határban az

a hely, ahol nemesek rétjei voltak, ma a

község birtoka.” K6: Nemesek Völgye
“Bogdásától délre lévő völgy, amely a

rácjárás előtt Bogdása nemes lakóinak

közönségesen Nemesek Völgyének nevez-

ték.” K6: Nádmellék Puszta “Dominiun

Szyliána anno 1758.” K6: Nádmelléki Er-

dő “benne faizást régtől bérlik” K6: Or-

gyai Puszta “Körcsönye melletti puszta,

amelyet Czinder somogyi urasságénak

mondanak” K6: Ökördi Puszta “Koráb-

ban Szyhj urasság pusztája most bogdá-

saiak birják.” K6: Pászon Halom “Bog-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>dása és Iványi között fentálló nagy föld-

hányás vagyis halom neve. K6: Pegő Ár-

kos nevü Szántó “Bogdásiak “Foki” la-

kosoktól bérelték. P: Pusztarét kaszáló

K6: Puszta Ut “Bogdásáról Torányi Pusz-

tára vezető ut neve” P: Sáskai K6: Soros

Füzfák Völgye “Körcsönye puszta hatá-

rában lévő völgy, melyet drávai áradás-

kor pákászásra használnak, ha kiszárad,

akkor Bogdása jobbágyai kaszálják” K6:

Somos Árok “Körcsönye Pusztától a szán-

tóföldek mellett menő derék utat végig

kísérő viz neve, nevét onnan kapta, mert

a viz már mincsen, de az árkát benötte

a som.” K6: Sürü Megye “Fancsal völgy-

ből keletre fordulva bizonyos Megye ne-

vü helyhez érve még Bogdása valóságos

határa vagyon. Nem müvelik, bokros, el-

vadult rész volt.” P: Talénka, Palénka;
sz P: Zókai dülő; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1755:

ML. fasc. 469. No. 40, 18. sz.: ML. 469. No.

41., 1758: GT. 134. 1760: ML. fasc. 469. No.

23. 1795 e: ML. fasc. 468. No. 1/a. 18. sz./

1817: ML. fasc. 469. No. 12. – K2=1779:

GT. 51., GT. 149., 1779: GL. fasc. 408. No.

3. – K3=1880 k.: GT. 85. 1808: GT. 37/b;

GL. fasc. 408/B. No. 12. Liber Fundalis.,

1808: GT. 111., 1826: GT. 26/c., 1840 k.:

GT. 37/c – K4=1858: GT. 138/b. – K5=

1864; GT. 138/c. – K6=1758: MbL. Ocu-

latai: Bogdása, Drávafok, Körcsönye ha-

tárjárások, Inqusitiones határszemlék,

Bm. L. XVIII. 522 – 1760 Határszemle –
K8=1864: BiÚ 87, 89, 1866: BiÚ 88, 92/2,

1851: BiÚ 86 – K9=1855: BmK 37 –
K12=1866/72/83 színes kataszteri birtok-

ívek – P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Turós Lászlóné tanár, Dé-

csi Ágnes főiskolai hallgató – Adatköz-

lők: Balázs József 72, Biró Lajos 41,

Fonter Jenő 72, Id. Gali János 61, Gerdei

József 55, Keresztes Sándor 51, Szabó

Sándor 74 é.</A-1></P></duolan 2>
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